
Viering  zondag  2 september 2018

Thema:Bezieling in muziek
Overweging We willen i.p.v. een overweging:graag korte muziekstukken, die verschillende soorten liefde uitbeelden laten horen 
Als kapstok voor de liederen en muziekstukken hebben we gekozen voor “de liefde”. Liefde in allerlei vormen. Dat kan ook liefde zijn die pijn doet. Tussen man en vrouw, man - man en vrouw – vrouw. Maar ook tussen God en mensen, liefde voor de natuur. En in allerlei vormen, hartstocht, erotisch, platonisch, mystiek. Daarmee sluit deze viering aan bij de openingsviering van vorige week. Ook daar stond de liefde centraal. Vooral die tussen de mens en de Eeuwige en tussen mensen onderling. De viering eindigde met het slotlied. We zongen: “een toekomstlied, een bron van liefde” en “Jij zingt in mij” en “ik zing in jou”.
Vanuit de Bijbel komen we al snel uit op het Hooglied. Het Hooglied is voor veel componisten en schilders een inspiratiebron geweest. 
We hebben gekozen voor het Geestelijk gezang van Johannes van het Kruis,die zijn versie van het Hooglied  meebracht uit de gevangenis van Toledo,omdat dat ons raakt en het lied de liefde in allerlei vormen benoemt (zie Uitleg, hfdst Samenhang).

Het verhaalt, als een soort ballade, over de menselijke liefde verweven met de liefde naar het goddelijke.  De personages erin zijn: de bruid, de geliefde, bruidsmeisjes, herders, tegenspelers), Het verhaal draait om de bruid (la esposa), die erop uittrekt om haar geliefde te zoeken en daarbij de hulp inroept van wie zij tegenkomt, waarbij de natuur, dieren een belangrijke rol spelen,  

Luister naar een eerste deel daarvan en ervaar wellicht hoe het lied van liefde en hartstocht bij jou overkomt. Johannes van het Kruis zelf zegt: 'We kunnen deze woorden van liefde het beste in hun wijde betekenis laten, zodat iedereen er op zijn wijze en eigen geest zijn voordeel mee kan doen. 

	Esposa


1. ¿Adónde te escondiste, 
Amado, y me dejaste con gemido?
Como el ciervo huiste,
habiéndome herido;
salí tras ti clamando, y eras ido.

2. Pastores, los que fuerdes
allá por las majadas al otero:
si por ventura vierdes
aquel que yo más quiero,
decidle que adolezco, peno y muero.

3. Buscando mis amores,
iré por esos montes y riberas;
ni cogeré las flores,
ni temeré las fieras,
y pasaré los fuertes y fronteras.

Pregunta a las criaturas

4. ¡Oh bosques y espesuras,
plantadas por la mano del Amado!
¡Oh prado de verduras,
de flores esmaltado!
Decid si por vosotros ha pasado.

Respuesta de las criaturas

5. (2x) 

Mil gracias derramando
pasó por estos sotos con presura,
e, yéndolos mirando,
con sola su figura
vestidos los dejó de hermosura.

	Zangen tussen de ziel en de bruidegom

Bruid

1 Waar heb jij je verborgen,
Geliefde, en mij liet je in zuchten achter?
Als het hert ben jij gevlucht,
terwijl je mij getroffen hebt;
jou naroepend was ik heen, en jij was gegaan.

2 Herders, jullie die daar gaan
langs de schaapskooien naar de kling,
mochten jullie bij geluk zien
die ik het meest wil,
zeg hem dat ik bezwijm, pijn en sterf.

3 Mijn liefdes zoekend zal ik
gaan langs die bergen en oevers,
geen bloemen zal ik plukken,
geen wild duchten,
ik zal de burchten en grenzen voorbij gaan.

Vraag van de schepselen

4 O bossen en struwelen,
door de hand van de Geliefde geplant!
O weide in het groen,
met bloemen gesierd!
Zeg mij, of hij jullie voorbijging.

Antwoord van de schepselen

5 Duizend genadigheden strooiend
ging hij haastig deze struiken voorbij,
en gaandeweg hen aankijkend 
liet hij met zijn verschijning alleen
hen gekleed in schoonheid achter.



Laat dit even bezinken. Straks beluisteren we nóg een deel.  
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Jullie zagen bij het binnenkomen een afbeelding van dat Hooglied. Laten we samen nog even naar het schilderij van Chagall kijken.
Laat het eerst nog even op je inwerken. Wat doet het? 

Van Marc Chagall(1887-1985). Ook hij zag het Hooglied met eigen ogen. Ook voor hem stond de liefde in elk opzicht centraal in zijn leven. De liefde van God, de liefde van de mensen onderling en de seksuele liefde waren voor hem onlosmakelijk met elkaar verbonden

Voor mij was het een op het eerste gezicht rommelig schilderij.

Tot we op een aantal onderdelen gewezen werden, die we jullie niet willen onthouden. 

Muziek is voor Chagall onafscheidelijk van de schilderkunst. De techniek van de muziek, thema en variatie, speelt een rol in al zijn werk, en in de vijf doeken van het Hooglied in het bijzonder. 

Koning David, de lange blauwe figuur links, onder de rode vogel, met zijn harp. Hij was geliefd bij God en ontving vele talenten. Helaas heeft hij zijn gaven misbruikt. Daarmee is hij voor Chagall een zeer herkenbare mens. Want David laat zo haarscherp de negatieve kant van de vertérende liefde zien. 

Grote rode vogel, links boven, staat symbool voor de liefde onder de mensen 

Kleinere witte vogel, ernaast, duidt op de liefdesrelatie van God en mens – agape. We zien het, Chagall speelt vrij met bijbelse motieven en geeft er zijn eigen invulling aan. 

En verder:

Toch even een stukje bezinning: wat is dat, dat je je geraakt voelt door muziek. Dat de een kippevel krijgt van  een overgang in een cello suite van Bach en de ander bij het refrein van een hit van Jan Smit. Of van een mooie film, zoals “As it is in heaven”, die van de zomer in een van de ontmoetingsochtenden op woensdag is gedraaid, of bij het horen van een gedicht. Als je door muziek geraakt wordt krijg je kippenvel, een brok in de keel, tranen of lachen. Musici weten wélke momenten tot zulke reacties kunnen leiden. 

Gaan we terug naar het Cántico Espiritual van Johannes van het Kruis. Na het eerste deel gaat het lied door over de zoektocht naar elkaar.


In de laatste strofes gaat het om verbondenheid tussen de bruid en haar geliefde  . Een soort apotheose. Zelfs de duivel  (Aminadab) berust erin. Luisteren we naar het laatste deel.
	Esposa

35. Gocémonos, Amado,
y vámonos a ver en tu hermosura
al monte y al collado
do mana el agua pura;
entremos más adentro en la espesura.

36. Y luego, a las subidas
cavernas de la piedra nos iremos,
que están bien escondidas,
y allí nos entraremos,
y el mosto de granadas gustaremos

37. Allí me mostrarías
aquello que mi alma pretendía,
y luego me darías
allí, tú, vida mía,
aquello que me diste el otro día:

38: el aspirar del aire,
el canto de la dulce filomena,
el soto y su donaire,
en la noche serena,
con llama que consume y no da pena



39. Que nadie lo miraba,
Aminadab tampoco parecía,
y el cerco sosegaba,
y la caballería
a vista de las aguas descendía.
	Bruid


35 Genieten wij van elkaar, Geliefde,
en gaan wij elkaar in jouw schoonheid zien
op de berg en de heuvel
waar het zuivere water welt,
gaan wij dieper binnen in het struweel.


36 En dan zullen wij naar
de hoge rotsspelonken gaan
die goed verborgen zijn,
en daar zullen wij binnengaan
en de most van de granaat smaken.

37 Daar zou jij mij tonen
wat mijn ziel beoogde,
en dan zou jij mij geven
daar, mijn leven, jij,
wat jij mij de andere dag gaf:

38 het toeademen van de wind,
de zang van de zoete nachtegaal,
de struiken en hun sierlijkheid
in de serene nacht
met de vlam die verteert maar geen pijn geeft.

39 Want niemand keek ernaar,
Aminadab verscheen evenmin,
het beleg was in rust
en de ruiterij droop af
bij het zien van de wateren.



Ieder zal bij het horen van deze muziek haar of zijn eigen gevoel erbij hebben. Ik wilde het graag laten horen, een zoektocht, die ik met name in deze muziek ervaar. Het was teveel om het helemaal te laten horen.   Het raakt me bij het horen steeds meer, alsof dit Hooglied een diepere laag van liefde laat ervaren. 
Verdere muziek fragmenten. 

Bezieling in muziek. Ik las in dagblad trouw deze week over het huis van wijsheid aan een gracht in Amsterdam. "Iemand leidde er een groep kinderen rond. Hij vroeg ik aan een jongen van tien jaar om één van de afbeeldingen op de muur te kiezen, die hij leuk vond. Hij koos een plaatje van een hart met een oog erin. Hij vroeg hem: wat zie je nou zelf? Toen zei die jongen: als je echt iets wil weten dan moet je met de ogen van je hart kijken.” 

Wellicht kunnen jullie open staan voor ervaringen die deze muziek oproept. Dat hoeft niet persé altijd positief te zijn. Liefde kan ook pijn doen.

We gaan verder met een fragment uit the Armed Man van Karel Jenkins. De fysieke verbondenheid is er niet meer, Er blijft wel verbinding. 

Now the guns have stopped. Nu de wapens zwijgen…..
	Silent, so silent now,
Now the guns have stopped.
I have survived all,
I who knew I would not.
But now you are not here.
I shell go home alone;
And must try to live life as before
And hide my grief.
For you, my dearest friend,
who should be with me now,
Not cold too soon,
And in your grave,
Alone.

	Stil, zo stil nu,

Nu de wapens zwijgen.

Ik heb allen overleefd,

Ik, die wist dat ik dat niet zou doen.

Maar nu ben jij niet hier.

Ik zal naar huis gaan, alleen.

En moet trachten te leven zoals vroeger,

En mijn verdriet om jou te verbergen,

Mijn beste vriend, 

die nu bij mij zou moeten zijn,

Niet koud, te vroeg, 

in je graf, 

alleen.




Er hoeft niet veel gezegd te worden. We laten het zijn.
Salomé, R. Strauss

In de Bijbel staan een paar korte passages over de dood van Johannes de Doper. Zowel de evangelist Marcus als zijn collega Matteüs geven een bondige beschrijving van zijn onthoofding op last van koning Herodes. Nadat het dochtertje van zijn vrouw Herodias voor hem had gedanst vroeg het meisje als geschenk het hoofd van Johannes de Doper.
Verklärte Nacht, Schönberg

Ik lees een gedicht. Het eerste deel van “Verklärte Nacht” van Richard Dehmel, 

	Zwei Menschen gehn durch kahlen, kalten Hain;
der Mond läuft mit, sie schaun hinein.
Der Mond läuft über hohe Eichen,
kein Wölkchen trübt das Himmelslicht,
in das die schwarzen Zacken reichen.
Die Stimme eines Weibes spricht:


Ich trag ein Kind, und nit von dir,
ich geh in Sünde neben dir.
Ich hab mich schwer an mir vergangen;
ich glaubte nicht mehr an ein Glück


	Twee mensen gaan door kaal, kil woud;

de maan loopt mee, hun blik beschouwt.
De maan loopt over hoge eiken,
geen wolkje omfloerst het hemellicht,
waarin de zwarte kruinen reiken.

De vrouw zegt: (Er spreekt een vrouwengezicht)

Ik draag een kind, …….  en niet van jou,
ik loop in zonde naast jou.
Ik ben mijzelf zwaar te buiten gegaan;
ik geloofde niet meer in geluk


Richard Dehmel was een hoog romantische dichter rond de vórige eeuwwisseling. Arnold Schönberg heeft dit gedicht op muziek gezet. In het laatste deel beeldt de muziek het antwoord van de man uit. Woorden die u op het stencil ziet:
Korte stilte.
	Das Kind, das du empfangen hast,
sei deiner Seele keine Last,
o sieh, wie klar das Weltall schimmert!
Es ist ein Glanz um Alles her,
du treibst mit mir auf kaltem Meer,
doch eine eigne Wärme flimmert
von dir in mich, von mir in dich;
die wird das fremde Kind verklären,
du wirst es mir, von mir gebären,


du hast den Glanz in mich gebracht,
du hast mich selbst zum Kind gemacht.

zwei Menschen gehn durch hohe, helle Nacht.
	Het kind dat jij hebt gekregen,
wees hem onbezwaard toegenegen,
en zie, hoe helder het heelal schittert!
Het grote Al glanst om ons twee,,
jij drijft met mij op koude zee,
Maar een eigen warmte glinstert
van jou in mij, van mij in jou;
het vreemde kind zal met licht verkoren,
uit jou, voor en van mij, worden geboren;
jij hebt de glans in mij geraakt,
jij hebt mijzelf tot kind gemaakt.

twee mensen gaan door helverlichte nacht.

vertaling: Emile van Brakel 


Een agressieve of afstotende reactie van de man zou meer voor de hand hebben gelegen. Het conflict in de tekst (schuld <> vergeving) wordt niet opgelost maar overstegen. Het gedicht doet dit door de twee mensen naar een hoger niveau van elkaar begrijpen te tillen. De twee 'verheffen' elkaar echter naar wederzijds begrip en compassie en geven elkaar menselijke  warmte.

Twee mensen lopen door een verheven, heldere nacht – een positief, optimistisch einde. 




Albert Ploeger kunstmeditaties: http://www.kunstmeditaties.nl/meditatie&item=11
Afbeelding Hooglied MarcChagall: De Bijbel in 1000 seconden

Volkskrant, Joris Westerveld, muziekpsycholoog John Sloboda

CD Canto Espiritual………….. Hooglied Johannis van het Kruis

CD concertvoorbereiding Muziekgroep ZON

CD Jenkins, The armed man, Now the guns have stopped.  
Death in Venice, Visconti
DVD Salome, R. Strauss

CD: Verklärte Nacht, Schönberg
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